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mærker sig ved ensmeget stor Skarpsindighed,
dog vist neppe kan -mene, »at Underbalancen

paa den af ham antydede Maade vildeblive

meget forskjellig fra, hvad den nu er. «

chheruingx Maa jeg bede om Ordet

for en kort Bemærkning «- « .

Formanden: Det ærede Medlem har
Ordet for en kort Bemærkning « —

chlzerning: Det stulde gjøre mig ondt,
om Nogen skulde troe, at sjeg saae nogetsomhelst
Nedværdigende i de Ord -,-,Jndustri«. Jeg hol-
der mig overbeviist om, at kun en dygtig Mand

kan bringe en industrielVirksomhedtil at lykkes,
og jeg har en stor Agtelse for Enhver, der

sætter sig i Spidsen for et Klæde«-, Bomulds-

eller Latin-Væveri; det ser for mig Eet og det

Samme.

- Wkonrad: I At sætte Børnesjæle sammen
med Sko og Støvler vilde være nedværdigende,
hvis ikke den ærede Taler opfattede Sagen paa
den Maade, han gjør.

chherning: Børnesjæle maae-i denne

Anledning tages i to forskjellige Retninger,- og

den vigtigste Retning for Børnesjælen er -den

moralske:; men om den er der her ikke Spørgs-
maal. Den, der fabrikerer Bomuld og opfin-
der’ Maskiner o. s. v., viser en ligesaa stor
aandelig Dygtighed som den, der læser 10latin-

ske Værker og slet ikke-gjør Andet.« s !

Monrad:. Jeg troer-dog, det er· af
Vigtighed at gjøre opmærksom paa, at naar en

Bomuldsfabrikant fabrikerer meget slette Bom-

uldstoier for derved at tjene Penge, er der in-

gen Forskjel mellem ham og den, der fabrikerer
Godtkjobsunderviisning kun af Hensyn til egen

Fordeel; men den, der fabrikerer Godtkjobs-
underviisning til Børnenes Fordærv paa Grund

af Forældrenes Mangel paa Jndsigt; kan ikke

indpode en moralsk-Pligtsølelse.

chherning: Dersom den ærede For-
mand- tillader det, vil jeg kun gjøre opmærksom

paa, at de ærede Herrer-selv tidt have sagt, at

Betalingen for og Udbyttet af en Forretning
ikke hænger sammen. - Slet given «·dyr Under-

viisning er ikke bedre end Godtkjobsnnderviis-
ning, det er aceurat det Samme: Der ligger
ikke i den kostbarere Betaling nogen Sikkerhed

for, at den bliver bedre. . - « '

Da Jngen yderligere ønskede Ordet, sattes

Sagens Overgang t«il2den Behand-

ling under Afstemning og
»

vedtoges med 65 Stemmer.mod ,19.

chherying: Jeg vilde for mit eget Ved-

kommende antage, at der intet Udvalg behøves

i denne Sag, men »da «der har. været saa-mange
Medlemmer, der have troet, at der burde gjøres
væsentlige Forandringer i Lovsorslaget, vil jeg i

Lovens Jnteresse,foreslaaeNedsættelsen af; et

Udvalg paa 5 Medlemmer. « »»

»Fo«r·mat«tdenx Der foreligger altsaa let

Forslag om Nedsættelse, af et Udvalg paa 5

Medlemmer. Jeg veed, ikke, om Nogen vil ud-

tale sig herom eller stille »andet Forslag. ,

Viller Maa jeg bede om Ordet,

« Formandens Det ærede Medlem har
Ordet. . » »·

Ville': Da jeg anseer et Udvalg for at

være et ret hensigtsmæssigt Middel til Sagens
Be"gravelse, skal jeg stemme derfor. s-

Formanden: Jeg maa dogs gjøre den

Bemærkning, at det ikke kan antages at være

Thingets Hensigt med at vedtage- et Udvalgs

Nedsættelse at ville begrave—Sagen» Hensigten
maa naturligviis være at·fremnte Sagen. s

Ville: Jeg-skal dertil bemærke, at jeg
heller ikke har udtalt uogenssaadan«Forlnod-
ning om Thingets Hensigt, men jeg har sagt,
at jeg antog etEUdvalg for .at være et ret

godt Middel til at begrave Sagen, og dette

er for mig Motivet til at stemme for et Ud-

valgs Nedsættelse. ' « « - « «

Tfcherning: Hvilke Motiver der bringe
det ærede Medlem til'at stemme for mine


